
! P a p  (m iu tá n  a  vő legény  re sz k e tv e  m o n d o tt *igen<t-t, a  m en y asszo n y h o z  fo rd u l.)  É S  Ön, t is /tc lt  lliljudoil, lm
erős szándéka hozzá menni e becsületes öreghez, megkötni vele a personális uniót öt esztendőre: úgy
jelentse k i ebbeli akaratát hallható „ ig e n ! “  szóval.

M e n y a s s z o n y  (igen  h a l lh a tó a n .)  Nem, !
P a p .  íg y  tehát összeadom önöket az Isten nevében. Anniién!
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Apró l\irek.
*** Franczia boszu. A  -»Pays des czigans« szerző­

jének modorában ism ertette a miniszterelnök fia N.- 
Váradon a mai franczia társaságot, elnevezvén azt léha 
és kapzsi nácziónak. M egjött rá  a válasz, mely csak is a 
levél czim iratára szorítkozott. Ez így hangzo tt: »A M. 
Tissot István«.

** *
=  T a rja g o s  Illés , kataszteri tisztviselő, ism ert jeles h o n f i ­

társunk, m int sajnálatta l értesülünk, eredm énytelenül té r t vissza 
a liires párizsi orvostól. Tudvalevőleg a dicső hazaffy olthatlan 
szomjúságban szenved.

** *
-f- Soha annyi veszett kutya, mint a mióta P asteur 

gyógyítja a  harapása ika t!
** *

V  Furcsa egy demokratikus világ az, ahol még az 
istennek legdemokratikusabb intézm ényét: az erkölcsöket 
is meg akarják  nemesíteni.

** *
X Sok egy embertől! Guszti neki rontott a »frak- 

czió«-nak, maga ellen zúdította a szélbalt, opponált a 
kormánynak, a képviselő házból elment (a kocsiuton, 
m ert a gyalogjárón nem fér el) az egyetem re; i t t  pole­
mizált Aristotelessel, Platóval, Spinozával, Leibnitzczel, 
K an tta l és B ism arckkal; m egbuktatott nyolcz kandita- 
tust, duellált, megsebesült, ir t egy essay-t a »Budapesti 
Szemlébe«, aztán még az nap este részt vett a családi 
hadi tanácsban,melyben megszerkesztették a nyári menüt.

*
.* *+  A K a rá c s o n y i-d ijra  olyan stik lik  pályáztak, hogy az

Akadémiában székelő múzsák egyhangúlag fölkelve, rém ülten azt
kiálták, hogy: »Pályázzunk !«

* * *
0  Mer föröndnek muszáj lönnyi! szólt M. A . fővá­

rosi m. kir. államrendőrségi közeg, és bekísérte a »Czi- 
gánybárót« a felsőházba.

** *
X Pasteurhöz a kormány költségén m últ héten 

egy veszett fejszének a nyelét vitte ki egy jeles fiatal 
orvostanárunk.

Nyilatkozat.
A rról értesülök, hogy némely lapok rólam 

•»Zsidó üzelmek«, és »Zsidó gazság« rovatokban 
emlékeznek meg.

Ezzel szemben magasra emelt fővel kijelen­
tem, hogy legyek bár katonaszabadító, korrupezió 
terjesztő, szédelgő gazember — de zsidó, hál- 
istennek, nem vagyok.

B r o o se r  J ó z s e f .

Diák isrqeretek tára.
T erjeszti: Bukovay Absentius.

— ü  az az aranyos ! Még 
törvényszéki szakértő is válik 
belőle. No, azt meg fogja tudni 
m ondani, hogy jól van-e varrva 
az a pörös szo k n y a ; de hogy  
drága-e az vagy pedig o lc s ó : 
arról a saját ruháinál is csak 
más adhat fölvilágositás't.

— Filozófiát lehet tandíj­
m entesen tan u ln i; blattozást 
nem.

— Vágtat egy bőszült orv.
növ. a Fium e előtt. Útját 
állom  egy dákó segítségével. — 
»Hová amice ?« — “E gy sú ­

lyos p é n z o p e r d c j ió h o j  hívtam  magamat a nagybácsim­
hoz.« — »Várjon, m egyek magával a s s is te n s nek, hogy  alá­
kössem  a pácziens aranyerei, mert m ég el talál v e r e tn i  /«

— E gy hét óta n a p \ó i  vezetek. Oda jegyzem  be az 
é jje l i  élm ényeim et.

— V olapük, v ilá g n y e lv .. .  Ördög ! Kell is nekem  vola-
pük ! Meg tudom  én magam értetni volapüktelen is, ha aka­
rom, m eg ha kell. A z én szótárom ban csak egy szó van. Ez 
pedig a »Hm 1« — H m ! titokzatoskodom , mikor az
öregem  a vizsgárul indiszkrétáskodik. Hm, hm ! — rázogatom  
a kobakom at édes anyám előtt, m ikor az üres bugyellári-
som at titk o lom  el elő tte  tüntetőleg. — Hm  1 Hm 1 Hm ! —
telefon ozok  fel a tanácsosék  Juczi szobacziczájához, m ikor 
vasárnap este k im enője van a kicsikének. — Hm ! Hm I H m ! 
H m ! — tudákoskodom , m ikor a Kautz professzor szuttyon- 
gat a vizsgán, h ogy  védvám os vagyok-e vagy szabad keres­
kedő ? — H m hm hm hm hm . . . .  ! köhécselek az Iczigem elé, 
m ikor azt kérdezi, hogy  : mi is lesz már avval a váltócskával ?

— Fura, hogy a honatyák nem határozatképesek, ha 
együtt n incsenek  százan. Mi gyerekek pedig épen akkor nem  
vagyunk határozatképesek, ha már százan vagyunk egyUtt.

— K érkedik előttem  a Bendő, hogy  öt Kohn ui%knál az 
»Erzieher«-rel ruházták fel. »Inkább ruházták volna fel magát 
B endike az »Ü berzieherrel!« — zengem  oda a jámbornak.

i

IÜLETLEN Í0MB0K.
Feoske-reg'énj-.

Kis fecske-pár vigan fészkelt 
E gyütt az ereszbe’ —

H át egyszer szép fecske-fi jő,
8 könyörög : »eressz be !«

A vendégnek helyet szőrit 
Fecske-férj, a kába ! . .

Másnap vendég és asszonyka 
Szöktek Afrikába.



A hires név.

Reb Menachem Cziczeszbeiszer

Április 11. 1886.

Daczó Jánost a fővárosi bejelentési hivatal főnökét 
négy évekig tartó  fegyházra Ítélték Tisza K álm án birái 
néhány rongyos forintokért, amellek a viharedzett hősi 
társaságban elkallódtak, és még azt sem vették enyhítő 
körülménynek, hogy e jeles hazafi 48-ban vérével 
áz ta tta  e hazának a földadócatasterrel megbecstelenitett 
rögeit.

De jönni fognak még nagyszerű napok, látnoki 
szemeimmel látom a  viselős század estalkonyati derűjé­
ben a szebb jövő visszfényét, ez ágyudörejhez szokott 
fülekkel hallom ez ország népeinek elégületlen moraját és 
az elnyomott testvér lengyel nemzet millióinak bús nyö­
gését.

Emelem poharam at Lengyelország felszabadí­
tására !

— Jóska te, hadd szijjam tovább aztat a virgónia 
csu tako t!

G assi megy. Igazán súlyos vesztese'g. O maga vigau 
távozott, e dalt dudorázva :

Gulden auf den Weg gestreut 
Und des H arems vergessen !

*
Mikor hire járt, hogy Hagbarthunknak 7 0 0 0  forinttal 

váltották meg a szerződését, Dalnoki ur igy kiáltott f e l : »Én 
a feliért is elcsapatnám magam !«

*
Ellinrjer bácsi tovább m egy: ö ekkora pénzért akár

vissza is szerződtetné magát.
*

A  »jó F ülüp« husvétkor derül szinre —  a karácsonyi 
fagy után.

*
Jó  lesz az a Fülöp ?

Ruczaháti Tarjagos Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

szörnyű ál koz (irtásaiból.

— Ön is  o tt  v o lt  a  h a n g v ersen y b en .
— H un an  to d ja  1
— H ogy ne ? H át o lv a sta m  a n e v i t : o t t  v o lt  K o h n .

Uram, uram, Kocsis 
Lázár m. királli utibiztos, 
volt 48-as honvéd-zablife- 
ráns és nékem kedves ke­
resztkomám uram, szállók 
az úrhoz!

Egetostromló felhábo­
rodás orkánja dúl kebelem­
ben ; a zsarnok kormány a 
vármegyét dúlta fel és most 
meg a községeket refor­
málja. H á t nem elég, hogy 
a vérszopó kormányzat fő- 
ispáni pribékjei a megyei 
árvapénztárakat vizsgálják 

felül, aholott több veterán vén honvédeknek ezek voltak 
eddigien egyetlen nyugalmas menedékei?!

H á t nem egyformán szánalomra méltó a szegény 
árva : akár van néki egy pár forintocskája, akár pediglen 
nincsen ?!

A  drága hazát szeresse a magyar királli hivatalnok 
és akkoron nem baj, ha a kettős könyvvitelt nem isméri. 
H á t hallott-e valamit hollós M átyás dücső királlunk az 
államszámviteltanról ? És mi volt akkor dücső hazánk a 
mostani vérszegény anyák korcsnemzedékéhez képpest ?!

—  Vigyenek téged okosz- 
toni és toláljál oz utón edj százas 
bonkót.

—  Holnap ledjen a száz- 
tizenütiidik születésnapod.

—  Hívjanak tégedet szo- 
jaréba, mikai- már jól laktad ma­
gadat fütt krumplival.

—  Alljál te uj kalappal az 
Erzsébet-téren este egy fa alatt, 
ahun o verebek tonácskoznak.

*
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S z e r k e s z t ő : 

Brooser et Comp. A REKRUTA.
—  Ujonczfelszabaditók közlönye. —

K ia d ó  :

Szim athy Detectividn.

Az ujoncz.
M i az ujoncz ?
Fejős tehén, akinek a szája tejfölös.
M i a háború ?
Oly politikai constellatió, melytől 

való félelem a katonaszabaditóknak 
házakat emelhet.

M i az untágiik ?
Egy az akade’mia szótárában elő 

nem forduló szó, mely a sorozott fülében 
édes zene gyanánt szokott csengeni.

M i a lúdtalp ?
Oly talp, mely után

Buzgó im ádság epedez 
Százezrek ajalcdn.

M i a detectiv ?
Egy kellemetlen leselkedő egyéni­

ség, aki a becsületes katonafelszabaditó 
ellen elcsiphetési szándékokkal viseltetik.

K icsoda Török János ?
E gy főkapitány, akinek semmi 

érzéke sincs az iránt, hogy a világ nem 
állhat csupa tisztességes emberből és már 
változatosság kedviért is kell gazembe­
reknek létezniük.

A nagy hadseregek előnyei.
E g ész  E u ró p á b a n  h a n g o z ta t já k  a  

n a g y  h a d s e re g e k  h á t r á n y a i t .
H o g y  a  n é p  n y ö g  a z o k  e l ta r tá s á n a k  

te rh e  a la t t .
C so d á la to s  !
M i e g y á l ta l já n  n e m  é re z z ü k  e z t  a  

te rh e t .
E s  n e m  n y ö g ü n k  a la t ta .
S ő t a z t  t a r t ju k ,  h o g y  m ió ta  az  

á l ta lá n o s  v é d k ö te le z e tts é g e t  b e h o z tá k , 
a n y a g ila g  so k k a l jo b b a n  á l lu n k , m in t  az  
előtt._

E p  a z é r t  ö rö m m e l ü d v ö z ö ljü k  az  u j  
nép fe lk e lé s i tö rv é n y t  is.

Csak rajta!

M o n d já k  k i, h o g y  a  k a to n a k ö te le ­
z e tts é g  k é t  év es k o r tó l  102-ig  te r je d . 
(E lő b b  n e m  sz a b a d  m e g h a ln i.)  A n n á l 
jo b b  az  — n e k ü n k .

Újdonságok.
+  T isza Kálmán b e lü g y m in isz ­

te rn é l  te g n a p  d . u . 4 — 5 ó rá ig  te r je d ő  
ta n á c s k o z m á n y  v o lt. R é sz t  v e t te k  b e n n e  
b. F e jé rv á ry , Gromon D ezső, Beniczky, 
J ehelfa lussy  és Török J á n o s .  A r ró l  t a n a ­
k o d ta k , h o g y  a z  u jo n c z o z á sn á l e lő fo rd u ló  
v issz a é lé se k  tá r g y á b a n  v iz s g á la t  i n d í t ­
ta s sá k  és, m in t  m e g b o trá n k o z á s s a l  é r te s ü ­
lü n k , a z t  e l is  h a tá r o z tá k .  G y a lá z a t ! íg y  
tis z te l ik  a  sz a b a d  i p a r t !

=  Nyanyás Rudi b o rb é ly  m a  h a j ­
n a lb a n  f e la k a s z to t ta  m a g á t .  T e tté n e k  
o k a  a  b e so ro z á s tó l v a ló  fé le lem . E z t  az  
é le te t  is  m e g m e n th e t tü k  v o ln a  a  h a z á n a k .

*** Népszínházunk ellen  k ö re in k b e n  
á l ta lá n o s  a  p a n a sz . M in d ig  a  » Piros  
bugyellárist* a d ja  e lő , m e ly b e n  a  k a to n a  
é le t  g y ö n g y é le tn e k  v a n  festve . I ly  e rk ö lc s ­
te le n  m u n k á k  e lő a d á sa  n ö v e li  a  k a to n á s -  
k o d á s i k e d v e t és c sö k k e n ti  k e r e s e tü n k e t.  
L e  v e lő k  a  j á t é k r e n d r ő l ! A d já k  h e ly e t te  
e lő  in k á b b  a  r é g i  jó  S z ig lig e titő l :»A szökött 
katonátt ,  m e ly  a  k a to n a é le t  n y o m o rá t  o ly  
m e g h á tó a n  festi.

¥  Farm os János k isd e d ó v o d á já b a n  
a  p ic z i n ö v e n d é k e k  k ü lö n b ö z ő  k a to n á s d i  
já té k o k a t  f o ly ta tn a k  : m a s íro z n a k , ex e r-  
c z iro z n a k  s tb . H o g y  t ű r h e t  i ly  b o t r á n y t  a  
tá r s a d a lo m  ? I ly  j á té k o k  n a g y o n  a lk a l ­
m a sa k  a r r a ,  h o g y  az  i f jú  s a r ja d é k b a n  —  a  
sz ü lé k  m é ltó  b á n a tá r a  — a  k a to n a i  sz o l­
g á la t  i r á n t  in d o k o la t la n  h a j la m o t  k ö lts e ­
n e k , m e ly  á l ta lá n o s s á  lé v é n , a  k a to n a -  
fe ls z a b a d itá s  v irá g z ó  ip a r á g á n a k  h a n y a t ­
lá s á t  v o n h a tn á  m a g a  u tá n .

£5 A „k atonafelszabadítók  orszá­
gos egy lete“ , a z  is k o lá k b a n  leen d ő  sz é t­
o sz tá s  v é g e tt , a  k ö v e tk e z ő  if jú s á g i  i r a to k a t  
k ü ld te  b e  a  c u l tu s m in is te rn e k  : 1 .-»Szégyen 
a fu tá s, de hasznos.« (E lb e sz é lé s )  2. A z  
ostoba spárta iak  és az okos sybariták. (T ö r­
té n e t i  r a jz  ) 3. A gyászm agyarok ! (R e h a -  
b i l i ta t ió ja  a z  a u g s b u rg i  ü tk ö z e tb ő l  m eg ­

f u to t t  ő sö k n e k , k ik e t  az  a k k o r i  b a rb á r  
sz o k á s  s z e r in t  m e g c s o n k ito tta k  és m in d e n  
i ju k k a l- f i ju k k a l  e g y ü t t  k iá tk o z ta k .)

□  T á n c / m u l a t s á g  h a n g v e rse n n y e l 
ö ssz e k ö tv e  fo g  le g k ö z e le b b  re n d e z te tn i  a  
lé te s íte n d ő  »K atona-felszabaditók özvegyi 
a la p ja  és nyugdíjin tézete i  j a v á r a .  E z  az 
in té z e t  c s a k u g y a n  h é z a g o t p ó to ln a , m e r t  
s a jn á la t ta l  ta p a s z ta l ju k ,  h o g y  a  k o rm á n y  
e m b e rb a rá t i  m ű k ö d é s ü n k e t  fé lre ism e rv e , 
m in k e t  ü ld ö zés  tá r g y á v á  t e t t .  T e rm é sz e te s  
t e h á t ,  h o g y  ö z v e g y e in k rő l és m a g u n k ró l 
g o n d o sk o d n u n k  ke ll. R e m é ljü k  : a  h á lá s  
k ö zö n ség , m e ly e t  a n n y is z o r  le g jo b b  e rő n k  
s z e r in t  k is z o lg á ltu n k , b u zg ó  ré szv é té v e l 
tá m o g a tn i  fo g ja  a  h a s z n o s  in té z e t  lé te ­
s íté sé t.

Közgazdaság.
I p a r  p a n g  ! P ö ld m iv e lé s  p a n g ! M in ­

den  p a n g  ! M é rt  p a n g  m indéin ? M e r t  n in c s  
m u n k á s  kéz. M é r t  n in c s  m u n k á s  k éz  ? 
M e r t  m in d e n k i t  e lv isz n e k  k a to n á n a k .  
B ezzeg , h a  a  m i ip a r á g u n k  fe lv irá g o z n é k , 
v o ln a  m u n k á s  kéz  e lég  !

H IR D E T É S E K .

Testi hibákat
rö g tö n ö z  D r. Vesztegh Ábel. ^  

Rendelési óra d. u. 3—4.

Tudományos újdonság.
É p e n  m o s t j e le n t  m e g  :

•»Az öncsonkítás és annak eszközlése 
nagyobb fá jd a lo m  nélkül.« 

V e z é r f o n a l  k a t o n a k o t e l e s e k  s z á m á r a .  

( Je le s  m u n k a , d e  m ég sem  a já l ju k . 
J o b b  és b iz to sa b b  a  fe lsz a b a d ító  
k ö z v e tí té s  S a z tá n  n e m  j á r  cson­

k ítá s s a l  !)

T A E C Z A . _  
R ó z s i  és P i s t a .

X V . F E J E Z E T .

A sorozás napja.

E lk ö v e tk e z e t t  a  n a g y  n a p  —  a  
sorozás napja! Pistának be kellett 
mennie a városba. Rózsi kijelentette, ha 
elviszik katonának, bele ugrik a kútba. 
Pista  kérte az apját, hogy szabadítsa

fel. D e az öreg fösvény volt. Sajnálta 
a pénzt.

—  Apám ! Ezt megbánod! volt 
P ista  utolsó szava, mielőtt elindult.

Nemsokára alakja elveszett az 
országút porában. . . .

Beért a városba. . . .  A  komissió 
elé á llt. . .M érték a lá . . .V izitáczió . . . 
tá g lik . . . vitték . .

Rózsinak meg egy levelező lap adta 
tudtára a gyászeredményt. Mikor a pós-

tás azt a levelező lapot bevitte Rózsihoz, 
egy kuvik megszólalt a ház födelén: 
K uvik !. . . Kuvik !. . .

Rózsi harmadfél perez múlva a 
kút fenekén pihent. Ugyanekkor lőtte 
magát agyon P ista  ! A fösvény apa pedig 
megörült. Rekrutának képzeli magát, ki 
teli van testi hibákkal és kit mégis 
besoroznak.

íg y  járjon minden fösvény apa, 
aki sajnálja a pénzt a felszabaditásra.
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Justitia panaszdala.
D r. Pauler T ivadartó l.

A G Y M É L T Ó S Á G U  Fö Czéhmester ur !
K itől egünkre annyi gyász borid,
K i Themis bakján minket hajtva ülsz,
S  verejtékünk krajczdrjdn úgy örülsz 
M iként a vak, ha zsebje rejtekén 
Félkrajczár helyett garast lel szegény — 
Nagyméltóságu Fö Czéhmester ú r :
Isten bizony nagyon feszü l a húr.

Vén Fáraó ! Sebtépö ostorod 
C salásival meddig sanyargatod 
A  meztelen testű Justitiá t,
K i sajgó fájdalm ában fe lk iá lt 
Es kér kínjában poklot és eget:
» Oh je.rt.ek ! Mentsetek meg engemet !
A  N ílus partján  békát hord a rab,
S  rabszolga bár, de nálam boldogabb !

Hisz ott az égalj pótol mezt, ruhát,
S  a banaán és pálm a tápot ád,
Mig itt te, a zordon tél derekán,
Koczkdt vettetsz a megmaradt ruhán,
E s az utolsó fa la t  kenyeret 
É n éhező szájamból kiveszed. —
Véled: egy tollszár, egy lwteg zsineg,
A z államot a tönktől menti meg ;

De arra nincs érzéked, hogy m it ér 
A z éhínségnek egy fa la t  kenyér.
Könyvben ta n itá d : m i szép és nemes 
Ha jó  bírót lel, k i jogot keres /  —
De koszorúd, mit a könyvben fo n á l,
Kezd széjjel hullni — fo sz lik  a fo n á l,
M it naphosszant szőtt a tündér: éjjel, 
Balvégzetű kézzel bontja széjjel.

Nagyméltóságu Fö Czéhmester ú r i  
Lábodhoz kinzott rabod leborúl 
E s esdve kér — m i ényh ölébe v á r :
Menj az érdemlett nyugalomba már ! 
Sztrajkos világ van, rám is elragad,
Ne tedd k i ennek drága jómagad.
Isten bizon, már túl fe szü lt a húr,
Ha elszakad. . . megcsap, Czéhmester úr /«

A „Kereskedelmi Szótár“
megszerkesztésére alakult r. társasag igazgató tanácsának 

évi jelentéséből.
(Kivonat.)

M aga a mű, melynek megalkotása végett össze- 
állottunk, minden szavában a könnyebb üzleti nyereséget 
h irdetvén: fölháborodással u tasítjuk vissza a gyanúsítást, 
mely az e szótár megszerkesztése körül k ifejtett munkás ­
ságunk értékét csökkenteni —• vissza a gúnyt, mely a vele 
járó  díjazás alakját nevetséges színben feltűntetni igye­
kezik.

H a  a gabonának lisztté őröltetése, a kölönczös 
gyapjú kifésültetése, a  kifejtett terméskövek megfarag- 
ta tása  és egyébb hasonló műveletek eszközlésével nyere­
ségre dolgozó ipar tá r sül átok igazgató tanácsa szakértel­
mének szedi gyümölcseit — m éltán kérdezhetjük : 
váljon az oly fáradozás, mely a szószemeknek finomra 
őrölt lisztjét, a  gubanczos kifejezések megfésülését s a 
nyelvérdesség durva koczkáit sim ára csiszoló gyári tudo­
mány terményeinek értékét kritikailag fölülvizsgálja, 
nem érdemli meg diját, a jelenléti diját, vagy, hogy mind­
já r t  szolgáljunk ténykedésünk egyik példájával: »itt- 
jegyét!?«

(A jelentés azután áttér a szerkesztési költségek fedezésére 
összegyűlt pénzalapnak gyors kimerülésére, s igy folytatja:)

A » Volapük« egyetemes világnyelv szerzője és te r­
jesztői bőven lelik az anyagot a müveit nemzetek szótárai­
ban. Egy fogalom kifejezésére vesznek egy franczia, egy 
angol s egy ném et szót. Am annak a fejét, ennek a dere­
kát s az utóbbinak farkát összefűzve, megalkotják a 
k irán t szót. De nekünk immáron jára tos értelmű szókat 
kell eddigi jelentésükből kiforgatnunk, amire tekintélyünk 
súlya magában még kevés — erőszakot is kell alkalm az­
nunk. Ez fáradságos, ez kimerítő munka. S ha kimerül 
a m i erőnk, nem derogálhat kimerülnie a pénz erejének 
sem ; m ert a szellem fölötte áll az anyagnak.

(Folytatólag az üzleti jelentés rátér az eddigi három betű­
nek, A. B. és C.-nek mérlegére, s bemutatja a többi betűk alatt 
szerkesztendő magyarítások néhány példányát, melyekből a követ­
kezőket szemeljük ki :

Conlisse =  Arles.
Syndicat =  Konczles.
U ltim o =  Végles.
Baisse =  Lenes.
Hausse =  Fencs.
Medio =  Közbenes.
Contreniine =  D aczfu ra t.
l ’anlque =  R iam  (vagy Galyhagy.)
Tendenz =  S o v á n y  (v. M errény.)
Stellage =  Póczm ány.
üifferenz =  Neszeg. 

v Praesenzmarke =  Ittjeg y  (v. Dijm arok.)
G alopin =  Rohoncz.
Plajte =  Fucsfuss (v. Fnssnefizess.)
Kratzel =  Rühzlet.

stb.
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Van itt  é sz !
Hazudik, aki tagadgya; — bolond, aki nem hiszi.
Csudálatos, hogy oan sokan nem akargvák e lh inn i!
Pedig kim utattam  én akárhányszor, fínyessen kimu­

tattam . — De hasztalan prédikálok annak az oktalan 
czibilnek!

Hanem  most az eczczer oat fundátam  ki, hommég 
azoknak az irigy nasszáju ténsuraknak is tudom eláll tűle 
a szemük, szájuk. Oat, hogy ahhol foghatót ki nem 
tan á t még a lehunczutabb nímet se, de még ánglius se, 
pedig aszongyák, hogy ammég a nímetnél is hunczutabb, 
mer ehhöl fain ész k ö ll: m. k. ész, aki nállam meg is van, 
mérmer r. m. 1.

H á t én ezt okoskodtam ki az én tulajdon édes m. 
k. eszemvel, hogy : mindig ja jg a t az a genge értelmű 
lakosság, mindétig is lárm áz a  nasszáju, hogy m ér a 
m. k. rendőrség soha meg nem tanál semmit, — a finá- 
czoknál mömmög azér ja jgat a czibil, meg azér lárm áz a 
nasszáju, hogy ezek a vizsla orrú spenótbakterek kiszag­
lásznak mindent, m egtanának mindenkit, fülön csípnek 
boldog-boldogtalant, akár porczióval, akár stempivel, 
akár szüzdohánnyal akargya a kegyelmes Szápáry főfinácz 
atyauristen ur ü szent fölsígít becsapnyi.

N o h á t! M ámost én csak aszondom : milyen gyö­
nyörű dolog vóna az, hogyha cserélnénk — a fináczokbúl 
lenne m. k. rendőrség, belülünk meg finácz ! Evvel osztán 
mindenkinek segitve vóna a baján. Az a kopó finácz 
minden poszkiszlit kiszimatúna, minden giliczés görínyt 
megállna, tüllünk meg minden állam pógár akkó füzetne 
adót, amikó magának tetszik. Esszóval: meseország tót 
vármegye vóna ahhon képpest, hommijen világ vóna itt  
m inálunk!

Csak egy baj van a dologba: az az akasztófa 
Lócsing zsidó nem engenné meg, mer nálla van zálogba 
az adó, oszt sohanaptyán lá tná  a  píziér az interest.

De letalább ezután ne tagadgya senki, hogy lakik 
itt  bőséges m. k. ész, különben istenjézusmáriatörökjános- 
ucscse bekésérem.

Iszen amúgy is, hát nem csiptem én el a héten a 
poszkiszlisnél is nagyobb zsiványt, aki császár ü fölsígi- 
tül m agátul eloptya a katonáit ? Kobakon nyomtam a 
k u ty á t! Dutyiba tettem  az árm ádia m iskárolót! Szurkol 
most sok hitvány czibil, aki ludas ebbe a sorba. M er ijen 
ám a czib il! Nem hogy szöröncsísnek érezné magát, hogy 
glanczos angyalbűrbe parádézzon: még füzet a hájfejü, 
hogy kiszabadijják. H iába, nem tudgya szegény mi a 
regula, mi az a  rönd, akinek muszáj lönnyi!

I t t  van például a vakkódis! Esse szógát soha éle­
tibe — h áth a  ezt is az a hunczut Brózsér szabadította 
ki ? Az igaz, hogy vakon született.

A  nagysága, feőkapitány ü melltósága elutazott 
Londony országgá defektívet szöröznyi, amolyan rendőri 
apa csődört, hogy aztán attu l szárm adzana a  többi itthol. 
M int értelmes rendőrt, aki meg tud ja Ítélni, ki való am i 
ménesünkbe, engem akart magával vinni ű nagysága, én 
hadd tróbálom k i : bevána-e ? Mondok : jelentem  alássan 
nagyságos feőkapitány uram, de először mer nem tudok 
londonyul, meg aztán, hogy el nem szeretném hanni a 
kedvelt posztomot, inkább rékommendánám melltóságos 
báró Splényi ur ü nagyságát, m int akinek a  neviben is 
ott jádzik az ángoly beszéd, hát csak ketten alkudjanak 
meg rá, hozzák haza, máj megitílem én itthol, a rra  
való-e ?

M ert nagy bizodalommal is lehet hozzám a  mi feő- 
kapitányunk, nyugodtan is alhatik  attul, hogy ha senkit, 
de a vak kódist csak beszerzem mindég magnak.

Gyüsz is már, öreg, lá t la k ! K i van sikálva, frissen 
bemeszelve a  te m. k. kovártélyod, hát csak aló mars be 
tavaszi vendégnek, m. m. r. m. 1.!

Diurnistai nyikordulatok.
— Amióta dijnok vagyok, állandóan 

gyomorhurutban szenvedek : nem tudok

— Beütött a takarékosság krachja az 
államba. Magához rendel bennünket a 
múltkor az elnök és elmondja : az igazság- 
ügyminister úr ő kegyelmessége az irodai 
általányból — takarékossági szempont­
ból — a toliakra előirányzott összeget 
törölvén, rendeli, hogy mivel mindennek, 
ami létezik, van rendeltetése — növesz- 
szék meg a dijnok urak a mutató-ujjuk 
körmét, hasítsák meg és Írjanak azzal.

— Egyet gondoltunk mindannyian : sztrájkolunk ! Ha már 
koplalni kell, legalább sétálgatunk mellette !



(Dr. Czobor lelete a hatvani határban. *) 

*) A helyes megfejtő ju ta lm a három  pezsgös «vég.

— Az a k a d ém iá b ó l. —

»A Thames partján kiütött epidémikus természetű beteg­
ségnél szintén szerepeltek  (a rhabditis férgek), de mint a hely 
szinén tett kutatásaimból kiderült, helytelenül.« (Dr. Ö. L., A
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Tönődések
Seiffen.stein.er Solonaontól.

ATHEDRAI  B p L C S E S É G E K .
— A zon pókok, m elyek fonó készü­

lékkel nem bírnak, a bokrok alján feszítik  
ki hálójukat.

— A gallok, akikkel Caesarnak oly  
sok háborúja volt, m ost Francziaor-

szágban laknak.
— A szamárnak tulajdonképen csak a neve szamár, az 

esze nem az.
— Szent László a legnagyobb seregből is k ilátszott egy

fejjel.
— Mit ásít maga ? U natkozik ? Ú gy maradjon ott­

hon ; unatkozni o tthon  ép oly jól lehet, mint itt.
— H om érról m ég ma sincs biztosan tudva, ha váljon 

élt-e? Sőt vannak kortársai, akik azt állítják, hogy nem is 
létezett.

— Alvó fixa f ü l  nekem a só­
gor omtul a fió, az Á rpád je r  ék, a 
»Nemzet«-ba a Tiszo István fiotol 
oreságtul a küvetkezü passost az 
ti najd-várodi elil alvosásbul: 
»Csak a grófok, bárók, na meg a 
katonatisztek privilégiuma, meg- 
hurczoltatni testületileg minden 
körükhöz tartozó mauvais sujet 
viselt dolgaiért.« Forcsa kölömös ! 
Hiszen épen ez a privilégium  
megvan minekönlc zsidóknak ak­

korát úgy, hojd minden zsidó »mauvais sujet« viselt dol­
gaiért oz egész zsidóságot tesznek felelüs. Küsziinüm o 
fiotol Tiszo oreságnak, hojd erre rá megtanította az üvé 
hollgotúságot.

— Ha nézek az elenzéki podokba bele, oztot toná- 
lom, hojd -  - fo rc sa ! —  o legkisebb küztük a Tulok és a 
legnadjabh A pony.

— Forcsa! Aszmonják, hojd ozok oz oreságok, 
okik sinálnak mogyor kéreskedü-szótár, sopánsak ,,C“ 
betöig jotották el. Eztet én nem hiszek ; hiszen ógy látok, 
hojd már eljotották a „Prezencz márk“-ig és „Rebach“-i.g.

— »Kölömös!« — aszmonja nekem az Izidor 
Gorkenblüh — »ojságok sodálkozzák azon rojta mogukat, 
hojd az az edj szó ,,Coulisse“ ój kéreskedü-szótárba keröl 
70 florinba.Én nekem edjetlen edj szó, oz „u n ta u g lic h keröl 
Brooser ocsse ! — nem 70, honem 1000 fii őri n ba !

M .1 A N  K Ó.

R é g i s é g e k .

(Dr. H am pel aquincumi lelete.)



10 B  O R S S Z E M J a n k  Ó. Április 11. IS8fí.

rh a b d i t is e k  m a g á n ra jz a .)  — (B iz o n y , b iz o n y  i t t  a  D a n u le  p a r t j á n  
k iü tö t t  e p id é m ik u s  te rm é s z e tű  n y e lv ro n tá s n á l  is  szerep e ln ek  a  

! fé rg e s m a g á n ra jz o k  és — a  m in t  a  h e ly sz ín e n  t e t t  k u ta tá s a in k b ó l  
k id e rü l  — u g y a n c sa k  d e re k a sa n .)

*
— A m . k ir . tu d . eg y e t. o rv o sk a r i k a p u s a b la k á b ó l. —

E g y  la k tá r s  k e r e s te t ik  K a z in c z y -u tc z a  14. I . 6. c s in o sa n  
b ú to ro z v a  á p r i l  1 5 - tő l, eg y  V . éves o rv o sn ö v e n d é k h e z . E g y  h ó ra  
7 f r t  50 k r .

*

— Gyöngéd apa. —
M ély en  t i s z te l t  k isa ssz o n y  !

T e ly e s  t i s z te le t te l  v a n  sz e re n csém  é r te s i te n i ,  h o g y  a  
te g n a p i n a p o n  le á n y o m a t  n em  e re sz te tte m  a  te m p lo m b a , s e z t  
te n n i  fogom  m in d  a n n y is z o r  a  h á n y s z o r  ily e n  c sa ta k o s  sá ro s  id ő , 
v a g y  fe le tte  n a g y  h id e g  lesz , a  m e n n y ib e n  ő a m ú g y  is n a g y o n  
g y e n g e  sz e rv e z e tű , * egésségére első sorban én va g y o k  h iva tva  
ő rk ö d n i.

E z  i r á n t i  m é ly e n  t i s z te l t  b e le e g y e z é sé t k é rv e  m a ra d ta m  
te ly e s  t is z te le t te l .

Z .  N .
kerületi álla torvos.

*
— Kivonatok egy egyház anyakönyvéből. —

A  m e g h o lta k ró l  v e z e te t t  a n y a k ö n y v b ő l :
I .  a betegség nem e, m elyb en  az ille tő  m e g h a l t :

Sijt, rijt, nem szopott, utóbb elállott a szava és kimulat-
kozott.

E g y  d a ra b tó l  fo g v a  se m m it sem  e h e t e t t— az  ö re g sé g  e lé r te .
F e jfá já s  ig e n  n a g y , v é le tle n  h a lá lk ö v e té s se l.
B e lső  n e h é z sé g , (v . b a r a n y a ia s a n  reb ed eg ) a v a g y  is n y a v a ly a  

tö ré s  b á n to t ta .
M in d ig  d a g a d t  v o lt  — u tó b b  eg y ik  sz em e k ifo ly t.
V a la m i belső , k in z ó , g y ö tre lm e z ő  n y a v a ly a .
N y ö g ö tt  m in d ég .
A z ö reg ség  g y en g eség e  és h a lá la  e lő t t  a  m a g a s  p a d á g y ró l  

lee sv én , m a g á t  n a g y o n  m e g ü tö t te  ; — s ie t te té  k im ú lá s á t .
Holta napján a magas pad ágyból leesett, fejét hasát fáj­

lalta és véletlenül meghalt.
G ö b ecs n e v ű  v ö lg y b e n  eg y  e lb o n to tt  k á v á t la n  k ú tb a  e se tt , 

m in e k u tá n n a  r e á  t a lá l t a k  v o ln a  h o l t te s té r e  — te rm é sz e te se n  
k im ú lt .

11. G yó g y itta to tt-e  re n d es  orvos á l t a l :
A pinczehelyi seborvostól bévett.
K é m  g y ó g y i t t a to t t  re n d e s  o rv o s  á l ta l ,  h a n e m  o ly k o r  az  

a n n y a  m e le g í te t t  r e á ja .
N e m , de  a  f a lu  b á b á ja  tö b b sz ö r  m e g k e n te .

*
— A ló ver se jiy térről. —

. -  . ; 7“  [ ■
TILOS A BEM ENET FÁ K  ÉS FÜVET

MEGRONGÁLÁSA 5 — 10 FR T .

BÜN TETÉS T ER H E  ALLAT BÜN­

T ET IK .

*

— Vidéki báli report. —
A z a g a rá s z  e g y le t b á l ja  fé n y e se n  s ik e rü l t .  M id ő n  e s o ro k a t 

ír ju k , a  v ig a lo m  ép p en  d é lp o n t já t  é r te  el. (É jfé lk o r  ?) A te re m  egérő l 
le tű n n e k  a  c s illa g o k  s f ö ld ü n k e t  m e g k e rü lv e , a  » M u rá n y i övben« 
o n t já k  sz é t a z t  a  fé n y t, m e ly  to v á b b i u t j á n  a  k e lő  n a p  s u g a ra in  
tö r ik  m eg  : a  h a jn a l  éb re d ő  s z a v á ra  té rn e k  p ih e n n i a  tá n c z o ló k . 
V an -e  p ih e n ő  i ly  k ö l tő i  iz g a lo m  u tá n  ? E g y é n i iz lés . É rh e t i  fe le j­
té s  é jje le  az  ily e n  é js z a k á t  ? S o h a  ! B iz o n y íté k  k e ll  ? Ím e  ta n ú in k ,  
k ik  m e l le t tü n k  b iz o n y íta n a k . (K ö v e tk e z ik  a  b á l  k irá ly n ő in e k  
n é v so ra .)

*

— Őszintejó kívánat. —
C zo b o r B é la  tö m jé n e z  Ip o ly i  A rn o ld n a k  a  * S zá za d o k « -h a n ,  

s ig y  v ég z i s o r a i t :
» V a la m in t Ip o ly i je le n  fén y es  m ű v e  ig a z o lá  a  X X I  z s o ltá r  

em e s z a v a i t :  » D o m in e  d ile x i d e c o re m  d o m u s tu a e  e t  lo cu m  h a b i ta -  
t io n is  g ló r iá é  tu a e «  és j e l m o n d a t á t : »D eu s e t  p a tr ia «  ép  ú g y  t i s z ta  
sz ív b ő l k ív á n ju k , jö j jö n  ö s s z h a n g z a tb a  a  tu d ó s  fő p a p n á l  a  k ö z ­
m o n d á s  vége  : »A rs lo n g a , v i ta  b rev is .«

(M eg b o csásso n  C zo b o r u r ,  m i m á sk é p  g o n d o lk o z u n k .)

Q z E T ? K E S X T Ö Í  Ö Z E K X T í X

S z u le jm a n .  A lla h  m e n tse n  ! 
B á n k  s z a b a d í ta n á k  m in d  a  d zs in e -  
k e t .  H a n e m  a z o k  o t t  n e m  csak  
tö rö k ü l  t a n u l t a k  m eg , de  tö rö k já -  

n o su l is . M in d  jo b b a t  re m é lü n k . — F .  M . (G ncnnt.) A  le g p ezsg ő b b  
e lm ésség  is  e lp á ro lo g  a  h o ssz ú  te n g e r i  u tó n . R é g  id e jé t  m ú lta .  K á r , 
h o g y  k ö z e lü n k b e n  n in c s . A  t r a n s a t la n t ik u s  te le fo n o n , m e ly  m á r  
so k á  n e m  k é s h e tik , m a jd  m e le g é b e n  s ú g h a t ja  m eg  n e k ü n k  élezés 
ö t le te i t .  —  S r l y .  K ö s z ö n e tü n k e t. — O b p . K ev és d e  jó . — F r t h .  
E lé g  m u la tsá g o s . — 1). K a p ó ra  jö t t .  H a  m á so d v irá g z á s  f a k a d n a  a  
rü g y e c s k é b ő l ! — T r z s .  E l j á r u n k  b e n n e . A z a p ró sá g o k b a n  sok  
a z  ü g y es . — „ N é p t a n .  L a p j . “  A z t tu d ja  a  le g f ia ta la b b  t a n á r  is, 
h o g y  P rá g a  n e m  a  D u n a  p a r t j á n  v a n . — F o l l u x .  M egfelel. — 
K. B. O b so le t fo rm a . A z  e lm éseb b  k id o lg o z á s  (p. az  » im á d o ttn a k «  
o ly a té n  r a jz a ,  h o g y  a z  u to lsó  p e rc z ig  ig a z á n  b á jo s  n ő t  v é ljü n k  
b e n n e )  k im e n th e tn é .  D e  ö n  e z t  e lm u la s z to t ta  m e g te n n i. — L. J. 
C sak  e g y ü g y ü sé g e k . — F r i d o l i n .  M á r  S c h il le r  m o n d ta , h o g y  »bű  
le g é n y « . M i a z t  te s sz ü k  m é g  h o z z á , h o g y  e lm és is. — C . A h ir te le n  
fo rd ítá s o k b ó l n e h á n y a t .  — Q u is . M e n n y ire  ig a z  ! C sak m e n tü l 
sű rű b b e n  ! — S z . 91. N em  je le n t  m eg  n y ilv á n o sa n . — S z . Az 
e n ig m a  m e g fe jté se  : „ p l. t i t .  t is z te le tp é ld á n y o s .“  A  m o sta n ib ó l 
kev és r e k e d t  i t t .  B u z g a lm á t k ö s z ö n jü k . — D r. H . V- K ö v é r  p é l­
d á n y . A  »B. J .«  sp ir i tu s á b a  t e t t ü k  e l. — T r j n s .  A c tu a lis  a  L . 
cz ik k e  ? T u d tu n k k a l  ez id é t t  n e m  n y i la tk o z o t t  se h o l. — „ L a c z i  
k o m a .“  A  p a ró d ia  h a t á s á t  n ö v e ln é  a  sz a b a to s  m é re t  és r im . — 
„ T u d .  é s  M ü e g y e t .  o lv . k ö r . “  A  sz e rk e sz tő  n e m  tu la jd o n o sa  a  
la p n a k . E  ré sz b e n  a z  » A th e n a e u m «  ig a z g a tó s á g á h o z  te s sé k  fo r ­
d u ln i .  — K r i t i k u s .  S em  a z t  n e m  tu d ju k  k i, se m  a z t  h o l  m o n d ja . 
K ü lö n b e n , h a  m u la tsá g o s  v o ln a , ig y  is k ö z ö ln ő k . — L . A. M a jd  
c sa k  so ra  k e rü l  a  h á t r a le v ő n e k  is. A z u ja b b  te rm é s t  a z é r t  b á t r a n  
k ü ld h e t i .  — H á z .  V e r .  Ján. d a l n o k  u r n á k .  A  S z éch en y i és K á ­
ro ly i  g ró fi c s a lá d o k  tá n  sz ív e se b b e n  v e n n é k , h a  k ö lte m é n y e iv e l 
k ö z v e tle n ü l h o z z á ju k  fo rd u ln a . M i ö n tő l  csak  p o le m ik u s  v e r s e t  
a d u n k  k i. A z  ö n  e ie je  i t t  n y i la tk o z ik  m eg  le g fén y ese b b en . A z ö n  
ig a z i  m ú z s á ja  a  H a ra g . A  m é re g p o h á rb ó l is z ik  Ön le lk e se d é s t. E z t  
ü z e n jü k  ö n n e k  n a p p a l ,  le v e t t  k a la p p a l .

F elelős szerkesztő: CSICSERI BO BS.



Felkérem szíveskedjék részemre posta u tánvét m elletti 
azon kitűnő China VasbOFábÓl egy nagy palaczkkal m egkül­
deni, m iután a  legelőbb m egküldött palaczk, vérszegénység,' 
sápkór és ideg bajok ellen a  legkitüuőbbnek bizonyult.

Mély tisztelettel 
Kravie Ferencz, Hatzfeld.

Ezen készítm ény kiváló gyógyerejéért belügym. enge- 
■délylyel le tt  ellátva, m indazonáltal nagy elterjedtségénél fogva; 
számtalan — többnyire igen silány — u tán za tta l k árositta tik J 
minélfogva kérem  csak az oly üveg elfogadását, melyen név-! 
aláírásom  olvasható. F ő ra k tá r : Budapest, K alvintér, m agyar 
korona gyógyszertár. Egy üveg á ra  3 f r t ,  kis üveg 1 f r t  60 k r, 
postán  küldve 20 k rra l több.

46 ' Kricgncr György* gyógyszerész.

MOHAI kFORRÁS,

hazánk egyik legszénsavdusabb

S  A V A N Y U V I  Z  J E
kitüüő szolgálato t tesz főleg az emésztési zavaroknál s |  
a gyom ornak az idegrendszer bántalm áin alapuló  baja i-I  
bau. Á ltalában a  viz mi«'d azon kóroknál kiváló figyel- I 
m et érdemel, m elyekben a szervi é le t tám ogatása és az I 

idegrendszer működésének fölfokozása kivábatos.

Borral használva kiterjedt kedvességnek örvend |
A z  1 8 8 5 .  é v i  e l s z á l l í t á s

1,800.000 palaczk.
Foly ton  friís minőség készletben a fő rak táron

É d e s k i i t y  L . l  I  » é r t e s z
. .  1 , : »  . . , 1 .  . . . . :  ^  J S *  M s b e l i  m cerendck 's-l, id ,j írni. k ir. udvari szállító, Erzsébettér 7. szám.]

Ú gyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszer-j 
kereskedésben és vendéglőkben. 346

ERTESITüS
a húsvéti kiállításról. 

A legdíszesebb húsvéti

nss*®SSn
% ootcc!

*1 *o. 
ó,i

e /e s z  uj k iá lliiásuak  1 0  k r t d l  3 0  rend
k iv iil n ucy  választékban . H asonló  hu-véti fojds* 

I t í l l e i é i * e k  h ö lgyek  é ;  g y e-m ek ek  számára 
P n ii ip & H ii i t 'S r I t ' i i e t é f t t A r t f y H k  i i z  a n n y i m  
h K o h A v b a  j ű < t  liUNVlfi ö n t ó z 6 - l i « > z  résrint 

költői gyen géd , vag y  kedvdd. itő term észetűek.
színes — .10 krtól 1 80-ig, virágfei 
téssé l 20 krtól 2.40 krig. 
szines fonatú 35 krtól 5 40 krig. 
arccal 50 krtól 1 .50 kri<. 
peluche, atlasz v a g y  selyem m el 85 
k*-tól 2 .75  krig.
dom inóval 5'> krtól 1 frtig, koc'kával 
35 kr. fóldgőm bbel 1 frt, gy ííszűvcl 35. 
varró- v agy  iró-készlettel 1 .60, 
takarékpersely lyel 75 kr. 
cscd a k ig y cv a l 35 kr, zsebórával 1.60 
hím zés m intával 80 kr. 

babával 1.80 tó i 2 .50-ig, gyerm ekjáték  
kai 1 .40, 2 .75 , i  frtig. 
hím zett é s  festett selyem m el 1.75 te-’ 
10-frtig. porcellánból 30 krtól 75 krig 

pelucheből kis csihécs
k ével 2 frtól 12 frtig. 
csinos parcellán figii 
rákkal 1 írt tól 12 frti 
szines iiv  gből, bro 
á llványn ya l 1-től 7 frei 
flaconnal, a legfin  kiv  
télben 8-tól 12  f itíg  
fantasztikus alakban. 

_  ta liga , koc«i,
fé s -ek , szán, kosár, bölcső  stb. stb 

25 frtig.
Ilflffl M i n d  n j i l ő .  “3M B  

E zenkívül m ég  so k féle  haü vétl kü lön legességek , m elyek  használatával csak  a  vevő  ismerte
tik  m eg, kaphatók

Tojás
Tojás
Tojás
Tojás
Tojás
Tojás
Tojás
Tojás

Tojás
Tojás
Tojás
Tojás

BUD APEST,
o d y a . n t c K H  1 .  s:

\ írásb eli m egrendelések  id 'jén  va ló  bek üld ését kérem . l £ é p e s  d r j e g y s é k  m e l l e i t e l t e l i k -
TODOR D oro t(ya «n frza  1. szám.

F r a n e z i a  
f o l y é ­

k o n y . *
(Cro- 

matlqne 
Párisién),

m e ly ly e l m in den  baja t te tszés  s z e ­
rint 10 p ere z  alatt á lland óan  m eg­
festhetni fe k e te , barna v .  s z ő ­
kére. T u la jd o n sá g a i: a  sz in  állandó  
s a  te rm észetes  sz ín tő l m eg  nem  
különböztethető , az a lk a lm a zá s  
egyszerű . Á ra  2 frt. A  k é sz ü lé k e k  
(csészék , k e fé k  stb .) 60 kr. — 

Főraktár Budapesten, 
TÖKÖK JÓZSEF g y ó g y  
szertára, klrály-utcza 12. sz.

25

Az A thenaeu m  k ö n jv k ia d ó h iv a -
ta lában  (B u d a p e s t , F e r e n c z ie k -te -  
re , A th e n a e u m -é p ü le t) é s  m in d en  

h ite le s  k ö n y v á r u sn á l k a p h a tó :

AZ EMBER TRAGÉDIÁJA
D r á m a i k ö ltem é n y .

Irta :

N A D i C H  I M R E .

H a to d ik  k ia d á s .

A. költS arczképéoel.
A r a  fű z v e  1  fo r in t 5 0  kr.

A n g o l v á szo n b a n  aran yvágássa l  
d ísz e se n  k ö tv e  3  frt.

Utolsó Hónap.
K i

I

incsem
.Sorsjegy1 “ÄPlOi

Brfinni kelméket elegáns tavaszi öltözetre,
3.20 m étert, azaz 4 bécsi rö fö t kitevő szelvényekben 

4 f r t  80 kr.-ért igen finom, 7 f r t  10 k r.-é rt legfinomabb, 
10 f r t  50 kr-é rt legeslegfin. 

va l«í«li gy ap ju szttvetbő l
sz á ll ít  az ö s sz e g  p o sta u tá n v é te le  m e lle tt  a  h ite le s  é s  sz ilá rd n a k  ism ert

FŐiyereÉiy készpénzben

30.000
Siegel -Im h n f posztógyári raktára1UIUU1 /Tuch-Fabricka-Nied«rla*«0 HKUfllSLfT u c h -F a b r ic k s -N ie d e r la g e )

N Y IL A T K O Z A T  : a  fön n eb b i ez é g  h á la  sz ilá r d sá g á n a k  a  v e v ő k  r é ­
szérő l n a g y  b iz a lo m n a k  örvend . E z t  b iz o n y ítja , h o g y  a  S ie g e l-Im b o f  
ez é g  m in ta  n é lk ü li  m e g r e n d e lé se k n é l is  k e v é s  p én zér t v a ló b a n  a  legjob b  
árut szá llítja .

D e  m iután  sz é d e lg ő  ez é g e k  BrUnni áruk  k ö p e n y e  a la tt g a rá z d á l­
kodn ak , a  fön n eb b i e z é g  e n n e k  e lle n é b e n  k ív á n a tr a  m intákat is  k ü ld , 
ingyen és bórmsntve. 21

! 10.000rt- 5000«201 o lev. II4788 témyerBiw.
J i i i i o s e w i - S o r s s j  e g y e k  kaphatók: 

magyar lovar-egylet sorsjegyi irodában: Budapest, váczi-utcza 6 . sz.



T ü d ő - ,  m e l l - ,  t o r o k b e t e g e k ,
aszkórosok é s  asthmában szenvedők fig y e lm é t e z e n n e l fe lh ív ju k  az or­
vosok által m e g k ísér te tt é s  több e z e r  b iz o n y itv á n y n y a l ig a zo lt gyógyhatása 
által, az általam  O roszország  b en sejé b e n  fe lfe d e z e tt  ÓS nevem után 
„HOMERIANA“ n é v  a la tt ism er ete s  g y ó g y n ö v é n y r e . A z erről tá r g y a ló  
röpirat m in d e n k in e k  in g y e n  éa p orto m en tese n  m e g k ü ld e tik . E g y  cso m a g  
H om eriana-thea (50 gram m  su ly ly a l, e le g e n d ő  2 n apra  é s  7 0  k rb a  k erü l, 
és v ise li v a ló d isá g á n a k  je lé ü l a lá irá so m  m á so la tá t —  H om ero  P á l .  —  
Valódi állapotban csakis  közvetlenül általam  vagy vezérraktárnokom - 
tói Magyar- és Erdélyerszág r é sz é r e  k a p h a tó  S z ő llő ssy  I s tv .  g y ó g y s z e ­
résznél, B U D A P E S T E N , K risztin a v á ro s , városm ajor, to v á b b á  T örök  
József g y ó g y sz e r é sz n é l, B u o a p esten , k ir á ly -u te z a  12. s z á m ; T e lk e s s y  

' * - “ i l6  J .

ezégek  á lta l h ir d e te tt é s  c o n sta tá lt h a m is H o m er ia n a  th e a  v é te lé tő l.  

HOMERO PÁL T r ie s t  (A u str ia ) a  v a ló d i H o m er ia n a  th e a  e g y e d ü li  
fe lfe d e z ő je  é s  k é s z ítő j e .  16

’pOOJ \imiEs

S ! =
c ö l

Az „A T H E S fA EU M “  k t t n y v k l a d d ^ h i v H t a l á b a n
B udapesten , F e r e n c z ie k - te r e  3 . s z . (A th e n a e n m -ép ü le t) s  á lta la  m in ­
den h ite le s  k ö n y v á r u sn á l, (B éc sb e n  S z e lin sk i G y ö rg y n é l, S tep h a n s­

p la tz  6 .) k a p h a tó :

E M L É K I R A T O K .
Irta:

F R A N K E N B U R G  A D O L F .
I l f t r o m  k ö t e t .

S-ad ré t, 760 lap. Ára 3 frt 60 kr.

A  L E G J O B B

CZ.IGARETTA-PAP/D
a valódi

LE HOUBLON
franczia gyártmány.

G aw ley  és H enry-tő l Párisban,
Utánzásoktól mindenki óvatik. 2

EZEN  P A P IR O S  D r. P O H L  J .  J . ,  Dr. 
LUDW IG E ., Dr. LIPPM A N N  E. urak,

a  b é c s i e g y e te m  v e g y ta n  ta n á r a i á lta l  a  le g m e le g e b ­
b en  a já n lta tik , m é g  p e d ig  k itű n ő  v o lta , s h a tá ro z o tta n  
tö k é le te s  tisz ta sá g á n á l fo g y a , s  m ert e h e z  a z  e g é sz -  
seg re  n é z v e  k á ro s b efo ly á ssa l b ir t sem m in e m ű  a n y a g

C sak 3  frt
alegszebb s a  legczélszerííbb

aőá,xid.élc.
( Ö r ö k  e m lé k  a z  e lh u n y t a k r ó l .)

Arczlcépelí életnagyságtian.
B á rm e ly  b ek ü ld ö tt fé n y k é p  után . 
E lő le g  í  frt. A  hü h a so n la té r t k e ­

z e s s é g  v á la lta tik .

Szállítási idő 8 nap.

Bodascher Siegfríed
J u talom d íj a z o tt  m ű term e. 11
Bécs, II. Grosse P farrgasse 6.

vac-sim ilb  d b  i/A tiq uk ttb  17, rn# Bérangor, á PARIS

5 0  száztólival 
olcsóbban

adjuk  m ától kezdve in ig  a  
versenyben ta r t , óriás nagy­
ságú széles és vastag elpusz­

títh a ta tla n

190 cm. hosszú 130 cm t. szé­
les, drbj a  1.50 kr, ugyanily  
nagyság a  legfinomabb m i­
nőség 1.80 kr.,B ourel selyem 
ágytakarók  dbja 3 f r t  sárga 
szőrű bérkocsis pokróczok, 
darab ja  2 f r t  60 kr, u rasági 
pokróczok dbja 3 frt, flanel 
takarók  6 frt, s k izárólag  
egyes egyedül csakis a  csász. 
kir. keresk. törvszéknél be­
jegyzett Univerzal-Versandt- 
Bureau-nál kaphatók , BéCS, 
Ottakring 140 A. fiókja I. kér. 
Rothenthurmstrasse 5. Meg­
küldetik  a  pénz beküldése 

vagy u tánvéte l m ellett.
Ó V Á S . A  sz é d e lg ő  é s  n y e g te  

h ir d e té se k tő l a  t. e z . k ö zö n ség  
ó v a tik . 23

l 'M I D Y - f é l e

A N T A L - C A P S U L A i
' A  m i n d e n n e m ű  t i tk o m  b e t e g s é g  hólyag­
hurut, k a n k ó  e l l e n  m i n t  g y ó g y s z e r  e z e l ő t t  o l y  
á l t a l á n o s  k ö z k e d v e l t s é g b e n  r é s z e s ü l t  O o r ^ iv « » -  
b a lz a a m ,  m a  m á r  a l i g  j 6  h a s z n á l a t b a ,  r é s z i n t  
k e l l e m e t l e n  s z a g a  é s  i z e ,  r é s z i n t  a  f e lb ö f ö g ó s ,  

t h á n y i n g e r  s m á s  e g y é b b  g y o m o r b a j o k  m i a t t ,  
I m e l y e k e t  h a s z n á l a t a  o k o z .

A  M id y  u r  á l t a l  f e l t a l á l t  t i s z t a  l e p á r o l t  
8 a n t a l - s z e s z  n e m  b i r  e z e n  k e l l e m e t l e n  
t u l a j d o n o k  e g y i h é v e l  s e m ,  s  4 8  ó r a  a l a t t  m é g

a  l e g i d ü l t e b b  s  l e g f á j d a l m a s a b b  k i f o ly A  
s o k n a k  i s  a n é l k ü l ,  h o g y  a  g \  o m o l n a k  t e r h é r e  l e n n e  s  
m i n d e n  b e f e c s k e n d é s  s e g é l y e  n é l k ü l  c s a k n e m
teljes m egszűntét idézi elő.
Egy üveg ára, használati utasítással s 50 tokocskával 

2  frt ÍO  kr.
R aktárhely iség  P á r i s : 8 .  £ u e  V l v i e n n e .  

B u d a p e s t e n : T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y t f g js z e -  
r é s z n é l ,  k i r l l l y  n t e z a  l g . ___________

12

A nekünk bemutatott^ számtalan 
megbízható h it e l e s  k ö s z ö n ő  Ira­
tok folytán ezen legöregebb é s  
legelismertebb rendelési intézet, 
a hol a tudomány legújabb vív­
mányai, a legbővebb tapasztala­
tokkal párosulva, értékesíttetnek 

a legmelegebben ajánlható.
Dr. 1 E I T K E B

43 év ó ta  f e n á lló  r e n d e lé s i  in t é ­
z e té b e n

Pesten 3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek m inden követ­
kezményeit, tehetetlenséget, 
«trieturákat, m inden nő i be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rü h t 2 ó ra  a la tt, 
levélilegis,biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a  nélkül, 
hogy a beteg hivatásában ak a­
dályozva volna és csak sike­
rült gyógyítás u tán  fogad el 

tiszteletd ijat.
R endel n a p o n k in t r e g g e l 6 — 8-ifl, 

I—5-ig éa eBte 7— 10 órfclg. 8

Figyelmeztetés. Az álta lánosan  ism ert, jó  h írnévnek  örvendő s 
többoldalulag k itü n te te tt sósborszesz készit- 

méuyem  — kelendőségénél fogva — sok u tánzásnak  lévén az u tóbbi 
időben kitéve, e lha tároztam , ho g y  azokon czim jegyeim et módosítom s 
a rra  kék  nyom atban saját házam  külső a lak já t veszem föl, bejegyeztet­
vén azt egy zersm ind védjegyként a  budapesti iparkam aránál.

w r  S Ó & B O R S Z E S Z
gyors en yh ítést eszközö l: 

csúzos szaggatás, fagyás, fog- és fejfájdalmak, szemgyengeség, bénulások 
zsugorok stb. ellen ; de különösen a bedörzsölés-, kenő-, gyurá-gyógymódnál, 
(másságé) igen jó  h atásúnak  bizonyult. Fogtisztitó szerül is igen a ján l­
ható , a  m ennyiben a  fognak fényét elősegíti, a foghust erösbiti és a  száj 
tiszta, Szagtalan izt nyer a  szesz e lpáro lgása  u tán , valam in t ajánlatos e 
szer fej mosásra is a  hajidegek erősítésére, a fejkorpa-képzödés megaka- 
dályoiására és annak megszüntetésére.

A ra eg y  n a g y  ü v e g g e l  8 0  k r . ,  e g y  k ise b b  ü v e g g e l 4 0  kr.
kér.,

23.
H aszuálali u tasítás m agyar vagy ném et nyelven, bizom ányosaim  névso­

rával e llátva, m inden üveghez ingyen m ellékeltetik. 39

Brázay Kálmán

B udapest (1886.) N yom atja a kiadó-tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalm i és nyom dai részvénytársu lat.




